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Operação, peças, reparos

Pistola de pulverização PC 
para empreiteiros
Para aplicação de revestimentos e pinturas arquiteturais. 
Apenas para uso profissional. 
Pressão máxima de trabalho 3600 psi (24,8 MPa, 248 bar)
Consulte a página 2 para obter informações adicionais sobre o modelo.

Instruções de segurança importantes
Leia todos os avisos e instruções deste manual. Consulte o manual de instruções 
do pulverizador para obter instruções sobre alívio de pressão, escorvamento, etc. 
Guarde estas instruções. 

Informações médicas importantes
Leia o cartão de alerta médico fornecido com a pistola. Ele contém informações para 
o médico sobre tratamento de lesões por injeção. Mantenha-o junto ao equipamento 
durante a operação.

Pistola PC para empreiteiros Pistola PC compacta 
para empreiteiros
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Modelos
Modelos de pistola PC para empreiteiros

Número de peça Ponta(s) Proteção Filtro Idioma de tradução incluso
17Y042 LTX517 RAC X Malha 60 Inglês, francês, espanhol

17Y043 LP517 RAC X Malha 60 Inglês, francês, espanhol, alemão

17Y044 LTX517 RAC X Malha 60 Inglês, chinês, japonês, coreano

17Y045 Nenhuma RAC X Malha 60 Inglês, francês, espanhol, alemão

17Y470 FFLP210 RAC X Malha 100 Inglês, francês, espanhol

826252 LTX517 + LP517 RAC X Malha 60 Inglês, francês, espanhol

17Z644 LTX515 RAC X Malha 60 Inglês, francês, espanhol

Modelos de pistola PC compacta para empreiteiros
19Y349 LTX517 RAC X Malha 60 Inglês, francês, espanhol

19Y350 LP517 RAC X Malha 60 Inglês, francês, espanhol, alemão

19Y443 FFLP210 RAC X Malha 100 Inglês, francês, espanhol, alemão

826261 LTX517 + LP517 RACX Malha 60 Inglês, francês, espanhol
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Advertências
Os avisos a seguir são para configuração, uso, aterramento, manutenção e reparo deste 
equipamento. A imagem do ponto de exclamação é um alerta de aviso geral e os símbolos de 
perigo referem-se a riscos específicos dos procedimentos. Quando estes símbolos aparecerem 
no corpo deste manual ou em rótulos de aviso, consulte novamente as advertências. Os 
símbolos de riscos específicos dos produtos não abordados nesta seção podem aparecer 
neste manual quando aplicável.

ADVERTÊNCIA
RISCO DE INJEÇÃO NA PELE 
O fluido em alta pressão proveniente da pistola, o dispositivo de distribuição, os vazamentos 
pelo tubo flexível ou através de componentes rompidos perfurarão a pele. Uma lesão como 
essa, apesar de aparentar ser apenas um corte, é séria e pode resultar em amputação. 
Procure imediatamente tratamento cirúrgico.
• Não pulverize sem as proteções de ponta e do gatilho instalados.
• Engate o bloqueio do gatilho quando não estiver pulverizando.
• Não direcione a pistola a ninguém ou a qualquer parte do corpo.
• Não coloque a mão sobre a ponta de pulverização.
• Não pare ou desvie vazamentos com a mão, corpo, luva ou pedaço de pano.
• Siga o Procedimento de alívio de pressão, quando parar de pulverizar e antes de limpar, 

verificar ou fazer manutenção no equipamento. 
• Aperte todas as conexões de fluido antes de operar o equipamento.
• Verifique diariamente as mangueiras e acoplamentos. Substitua imediatamente as peças 

desgastadas ou danificadas.

RISCO DE INCÊNDIO E EXPLOSÃO
Gases inflamáveis, como solventes e vapores da tinta na área de trabalho podem inflamar 
e explodir. O fluxo de tinta ou solvente pelo equipamento pode causar descargas estáticas. 
Para ajudar a prevenir incêndios e explosões:
• Utilize o equipamento apenas em áreas bem ventiladas.
• Elimine todas as fontes de ignição; como lâmpadas piloto, cigarros, lâmpadas elétricas 

portáteis e roupas sintéticas (possível descarga estática). 
• Aterre todos os equipamentos na área de trabalho. Consulte as instruções de aterramento.
• Nunca pulverize ou lave solvente em alta pressão.
• Mantenha a área de trabalho livre de detritos, incluindo solvente, panos de limpeza e 

gasolina.
• Não conecte ou desconecte cabos de alimentação ou ligue/desligue as luzes quando 

estiver na presença de vapores inflamáveis.
• Use apenas mangueiras aterradas.
• Segure firmemente a pistola ao lado de um balde aterrado ao disparar dentro do balde. 

Não utilize revestimento interior no balde, a menos que sejam antiestáticos ou condutores.
• Interrompa imediatamente o funcionamento se ocorrerem faíscas ou caso sinta 

um choque. Não use o equipamento até que o problema seja identificado e corrigido.
• Mantenha um extintor de incêndio em boas condições de uso na área de trabalho.
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PERIGO DE USO INCORRETO DO EQUIPAMENTO
O uso incorreto pode causar morte ou ferimentos graves.
• Use sempre luvas, óculos de proteção e um respirador ou uma máscara adequados 

quando estiver pintando.
• Não opere a unidade ou pulverize perto de crianças. Mantenha as crianças longe do 

equipamento em todos os momentos.
• Não tente alcançar longe demais nem fique sobre um suporte instável. Mantenha a base 

e o equilíbrio corretos em todos os momentos.
• Fique atento e veja o que está fazendo.
• Não opere a unidade quando estiver cansado ou sob a influência de drogas ou álcool.
• Não torça ou dobre excessivamente o tubo flexível.
• Não exponha o tubo flexível a temperaturas ou pressões superiores às especificadas pela 

Graco.
• Não use o tubo flexível para puxar ou levantar o equipamento.
• Não pulverize com um tubo flexível de comprimento inferior a 25 pés.
• Não altere ou modifique o equipamento. Alterações ou modificações podem invalidar as 

aprovações das agências e criar riscos à segurança.
• Assegure-se de que todo o equipamento esteja classificado e aprovado para o ambiente 

onde será usado.

RISCO DE PEÇAS DE ALUMÍNIO PRESSURIZADAS
A utilização de produtos incompatíveis com o alumínio em equipamentos pressurizados pode 
causar uma reação química grave e o rompimento do equipamento. Não respeitar este aviso 
pode resultar em morte, ferimentos graves ou danos à propriedade.
• Não utilize solventes ou produtos à base de 1,1,1-tricloroetano, cloreto de metileno ou 

outros solventes halogenados à base de hidrocarbonetos que contenham tais substâncias.
• Não use alvejante de cloro.
• Muitos outros produtos podem conter substâncias químicas que podem reagir com o 

alumínio. Entre em contato com o seu fornecedor de material sobre a compatibilidade.

EQUIPAMENTOS DE PROTEÇÃO INDIVIDUAL
Use equipamentos de proteção quando estiver na área de trabalho, para ajudar a evitar 
ferimentos graves, incluindo lesões nos olhos, perda de audição, inalação de vapores 
tóxicos e queimaduras. Este equipamento de proteção inclui, sem estar limitado a:
• Protetores oculares e auditivos. 
• Respiradores, roupas de proteção e luvas, conforme recomendado pelo fabricante do 

fluido e do solvente.

ADVERTÊNCIA
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Configuração
Procedimento de alívio de 
Pressão

Siga o procedimento de alívio de 
pressão sempre que visualizar 
este símbolo.

1. Desligue o pulverizador (OFF).
2. Ative o fecho do gatilho da pistola. 

Sempre ative o bloqueio do gatilho 
quando o pulverizador for desligado 
para impedir que a pistola seja 
disparada acidentalmente.

3. Gire o botão de controle de pressão 
para configuração mínima.

4. Coloque o tubo de drenagem em um 
balde de resíduos e coloque a válvula 
de escorvamento/pulverização na 
posição de escorvamento (drenagem) 
para aliviar a pressão. 

5. Segure a pistola firmemente contra um 
balde. Aponte a pistola para o balde. 
Solte o bloqueio do gatilho e dispare 
a pistola para aliviar a pressão.

6. Ative o fecho do gatilho da pistola. 

7. Se você suspeitar que a ponta de 
pulverização ou a mangueira está 
entupida ou que a pressão não foi 
totalmente aliviada:

a. Afrouxe a porca de retenção da 
proteção do bico ou o acoplamento 
da extremidade do tubo flexível 
MUITO LENTAMENTE para aliviar 
a pressão gradualmente.

b. Afrouxe a porca ou o acoplamento 
completamente.

c. Limpe a obstrução da ponta de 
pulverização ou da mangueira sem 
ar. Consulte Desentupimento da 
ponta de pulverização, página 8.

Fecho do gatilho da 
pistola

Este equipamento permanece 
pressurizado até que a pressão seja 
aliviada manualmente. Para ajudar a 
evitar ferimentos graves com o fluido 
pressurizado, tais como injeção na pele ou 
respingo de líquido, siga o Procedimento 
de alívio de pressão sempre que o 
pulverizador estiver parado e antes de 
o pulverizador ser limpo ou verificado, 
ou antes de realizar a manutenção dos 
equipamentos.

A fim de evitar ferimentos quando a pistola 
não está em uso, sempre ative o fecho 
do gatilho se a unidade for desligada ou 
estiver sem supervisão.
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Ajuste do gatilho 
(apenas pistola PC para 
empreiteiros)
É possível ajustar o gatilho a diferentes 
comprimentos conforme a preferência do 
usuário. 

1. Alivie a pressão. Consulte 
Procedimento de alívio de Pressão, 
página 5. 

2. Afrouxe o botão de ajuste (13c). 
Use uma chave de fenda plana ou uma 
moeda se não for possível afrouxar o 
botão (13c) com a mão. Dê uma volta 
completa para afrouxar o botão de 
ajuste. Três voltas completas podem 
fazer o botão de ajuste cair.

3. Segure a extremidade do gatilho (13b) 
e deslize para a posição desejada.

OBSERVAÇÃO: Segure o gatilho no local 
exibido durante o ajuste.

4. Aperte o botão de ajuste (13c) 
firmemente. 

OBSERVAÇÃO: Se for muito difícil deslizar 
o gatilho, use uma chave de fendas plana 
para deslizá-lo para baixo e aplique graxa 
no local exibido.

EMPURRE 
OU PUXE 

AQUI
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Instalar a ponta e a 
proteção de ponta 
na pistola

Para evitar vazamentos da ponta de 
pulverização, verifique se a ponta de 
pulverização e a proteção de ponta 
estão corretamente instaladas.

1. Alivie a pressão. Consulte 
Procedimento de alívio de Pressão, 
página 5. Ative o fecho do gatilho (15).

2. Use a ponta de pulverização (26) para 
alinhar a gaxeta e a vedação (24) na 
proteção de ponta (25).

3. Insira a ponta (26) na proteção (25). 

4. Verifique se as peças da ponta de 
pulverização e da proteção de ponta 
foram montadas na ordem mostrada.

5. Instale a proteção (25) na extremidade 
da pistola (1). Aperte a porca de 
retenção à mão.

Conectar a pistola ao 
pulverizador
Certifique-se de que o pulverizador 
está desligado e desconectado da fonte 
de alimentação. Consulte o manual de 
instruções do pulverizador para obter 
instruções sobre escorvamento e 
pulverização.

1. Conecte a mangueira de fornecimento 
à saída de fluido do pulverizador.

2. Conecte a outra extremidade da 
mangueira à pistola giratória (7). 
Use duas chaves inglesas (uma 
na pistola giratória (7) e a outra na 
mangueira) para apertar todas as 
conexões com segurança.

3. Consulte o manual de instruções do 
pulverizador para obter instruções 
sobre escorvamento.

Para evitar danos graves devido à injeção 
na pele, não coloque as mãos na frente da 
ponta de pulverização e da proteção de 
ponta ao instalá-las ou removê-las.

NÃO SIM

ti29141a

ti29140a

SPRAY 
TIP

RUBBER 
GASKET/METAL 
SEAL

RETAINING NUT

TIP
GUARD

(26)

(25)

(24)

PONTA DO
PULVERIZADOR

SELO DE 
BORRACHA DO
GAXETA/METAL

ponta de 
pulverização

PORCA DE 
RETENÇÃO
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Operação

Alinhar o pulverizador
1. Alivie a pressão. Consulte 

Procedimento de alívio de Pressão, 
página 5. Ative o fecho do gatilho (15). 

2. Solte a proteção (25) da porca de 
retenção.

3. Alinhe a proteção (25) horizontalmente 
para pulverizar um padrão horizontal 
ou verticalmente para um padrão 
vertical.

4. Aperte à mão a proteção (25) da 
porca de retenção após o ajuste 
para a configuração desejada.

Pulverização
1. Destrave o fecho do gatilho (15). 

2. Certifique-se de que a ponta em 
formato de seta (26) está virada 
para diante (o spray).

3. Segure a pistola perpendicularmente 
e a aproximadamente 304 mm 
(12 polegadas) da superfície. 
Mova primeiro a pistola e em seguida 
puxe o gatilho (13) para pulverizar um 
padrão de teste.

4. Diminua lentamente a pressão da 
bomba até que a cobertura seja 
uniforme (consulte o manual de 
instruções do pulverizador para 
obter mais informações).

Desentupimento da ponta 
de pulverização 
Para o caso de partículas ou detritos 
entupirem a ponta de pulverização, este 
pulverizador foi projetado com uma ponta 
reversível que limpa as partículas de modo 
rápido e fácil, sem desmontar o pulverizador.

1. Ative o fecho do gatilho (15). Vire a ponta 
de pulverização (26) para a posição de 
desentupir. Destrave o fecho do gatilho 
(15). Acione a pistola na área de 
resíduos, para desentupir.

OBSERVAÇÃO: Se for difícil girar a ponta 
de pulverização (26) para a posição de 
desentupir, faça Procedimento de alívio de 
Pressão, página 5, então gire a válvula de 
escorvamento/pulverização para a posição 
de pulverização e repita a etapa 1.

2. Ative o fecho do gatilho (15). Gire a 
ponta de pulverização (26) de volta 
para a posição de pulverização. 
Desative o fecho do gatilho (15) 
e continue pulverizando.

Limpeza
Lave a pistola, limpe o filtro (consultar 
Limpeza/Substituição de filtro em 
página 11) e limpe a tinta da parte exterior 
após cada turno de trabalho. Armazene 
em local seco. Consulte o manual de seu 
pulverizador para obter instruções sobre 
lavagem. Não deixe a pistola ou peças 
em água ou solventes de limpeza.

AVISO

A fim de evitar danos, não deixe peças 
ou a pistola, exceto a ponta, em água 
ou solventes de limpeza. A pistola NÃO 
é compatível com solventes de limpeza 
que contenham cloreto de metileno.
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Peças
PC de empreiteiros PC compacto de empreiteiros

Ref. Peça Descrição Quant.
1 17X496 COMPARTIMENTO, conjunto 1

Inclui 15, 16
2 17Y297 KIT, reparo, cartucho, 

inclui 2a, 2b
1

2a 17W752 GAXETA, o-ring 1
2b 16H931 GAXETA, o-ring 1
3a 17T073 TUBO, punho, Contractor PC 1
3b 19Y272 TUBO, punho, Compacto 1
4 120776 GAXETA, o-ring 1
5a 17V395 PROTEÇÃO, gatilho, Contractor PC 1
5b 19Y270 PROTEÇÃO, gatilho, Compacta 1
6 120733 O-RING, uretano, transparente 1
7 288811 GIRATÓRIA, conjunto, Pistola 1
8a FILTRO, pistola, Contractor PC 1

287032 Malha 60
287033 malha 100
287034 Combinação Malhas 60 e 100

8b FILTRO, pistola, Compacta 1
19Y355 Malha 60
19Y356 malha 100
19Y358 Combinação Malhas 60 e 100

9 17Y226 PARAFUSO, conjunto 1
10a 17T030 PUNHO, pistola, Contractor PC 1
10b 19Y376 FILTRO, pistola, Compacto 1

11 17V288 PINO, gatilho 2
12 17V766 MOLA, compressão 1
13 17Y466 GATILHO, Contractor PC, conjunto 

inclui 11, 12, 13a, 13b, 13c, 13d
1

19Y440 GATILHO, Compacto, conjunto 
inclui 11, 12, 13a, 13b, 13e

1

13a GATILHO, superior 1
13b GATILHO, inferior 1
13c BOTÃO, ajuste 1
13d CLIPE, gatilho 1
13e PARAFUSO, conjunto 1
14 17Z690 GATILHO, Contractor PC, reparo 

inclui 13b, 13c, 13d
1

19Y512 GATILHO, Compacto, reparo 
inclui 13b, 13e

1

15 17V767 FECHO, gatilho 1
16 17Y024 PINO, mola 1
20 119799 ESCOVA, limpeza (não exibida) 1
21 222385 CARTÃO, alerta médico 

(não exibido)
1

 Rótulos de advertência, etiquetas e cartões de segurança 
de substituição estão disponíveis gratuitamente.

Ref. Peça Descrição Quant.
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Ponta e proteção de ponta

Ref. Peça Descrição Quant.
24 246453 OneSeal™, RAC X (pacote 

com 5)
1

248936 KIT, SOLVENTE, RAC X 1
17P501 OneSeal™, FFLP (pacote c/ 

5)
1

17P502 KIT, SOLVENTE, FFLP 1
25 246215 PROTEÇÃO, RAC X 1
26† PONTA, pulverizador 1

LTX517 PONTA, pulverizador 517, 
RAC X

1

Modelos: 17Y042, 17Y044, 
826252

LTX515 PONTA, pulverizador 515, 
RAC X

1

Modelo: 17Z644
LP517 PONTA, pulverizador 517, LP 1

Modelos: 17Y043, 826252
FFLP210 PONTA, 

pulverizador 210 FFLP
1

Modelos: 17Y470

† Para obter uma lista completa de tamanhos 
de pontas disponíveis, entre em contato com 
seu distribuidor local ou acesse www.graco.com.

Ref. Peça Descrição Quant.
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Manutenção

Limpeza/Substituição de 
filtro
Filtros entupidos limitam o desempenho da 
pistola. Sempre limpe o filtro após cada uso.

1. Alivie a pressão. Consulte 
Procedimento de alívio de Pressão, 
página 5.

2. Desconecte a mangueira de fluido da 
pistola giratória (7).

3. Desconecte a proteção de gatilho (5) 
do compartimento (1) como exibido.

4. Ative o fecho do gatilho (15).
5. PC de empreiteiros: Desaparafuse o 

punho (10) do compartimento (1).

PC compacto de empreiteiros: 
Desaparafuse o punho (10) do compartimento 
(1) usando a proteção (5).

6. Remova o filtro (8) pela parte superior 
do punho (10). 

7. Limpe o filtro (8). Use uma escova 
macia para soltar e remover detritos.

8. Inspecione se há danos à malha do o 
filtro (8). Substitua o filtro se a malha 
apresentar furos ou escapes.

9. Inspecione se há danos ao tubo do 
punho (3). Substitua se estiver corroído 
ou perfurado e verifique se o material 
é compatível com alumínio.

10. Inspecione o o-ring (4) e substitua se 
necessário.

11. Introduza um filtro limpo (8) no punho 
(10).

12. Reconecte o punho (10) ao 
compartimento (1). Aperte firmemente.

13. Destrave o fecho do gatilho (15).
14. Reconecte a proteção de gatilho (5) 

no encaixe do compartimento (1) como 
exibido.

15. Ative o fecho do gatilho.

A fim de evitar ferimentos, sempre leia 
as advertências neste manual e no do 
pulverizador antes de executar qualquer 
manutenção na pistola.
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Reparo/Substituição

Substituição de cartucho
Substitua o cartucho se o conjunto 
apresentar vazamentos ou se houver perda 
no desempenho de pulverização que não 
possa ser resolvida com uma lavagem da 
pistola.
1. Alivie a pressão. Consulte 

Procedimento de alívio de Pressão, 
página 5. 

2. Ative o fecho do gatilho (15).
3. Remova a ponta (26) e a proteção (25) 

da pistola (1).
4. Destrave o fecho do gatilho (15). 
5. Solte 2 pinos (11) e puxe o conjunto do 

gatilho (13) para cima até a posição de 
reparo exibida.

6. Desaparafuse o cartucho (2) da 
dianteira da pistola (1).

OBSERVAÇÃO: Caso não seja possível 
remover à mão, use uma chave Allen de 
1/8 pol. ou uma chave inglesa de 5/8 (se 
seu cartucho apresentar zonas planas) 
para soltá-lo como exibido. 

7. Use uma escova macia para limpar 
as passagens internas da pistola.

A fim de evitar ferimentos, sempre leia 
as advertências neste manual e no do 
pulverizador antes de executar qualquer 
reparo na pistola.

AVISO

Nunca tente remover o cartucho se 
o conjunto do gatilho (13) não estiver 
na posição de reparo, pois o cartucho 
não poderá ser removido. Se o cartucho 
permanecer parcialmente removido, a 
pistola não operará adequadamente.
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8. Instale um novo cartucho (2) na pistola 
e aplique torque de 150 pol.-lbs 
(17,0 N-m). Não deve haver folgas 
na área indicada abaixo (a).

9. Empurre o conjunto do gatilho (13) 
para baixo de volta à posição de 
pulverização. Os pinos de pressão (11) 
devem voltar à posição normal quando 
o conjunto do gatilho (13) estiver 
totalmente acoplado. Verifique se o 
cartucho está instalado corretamente 
certificando-se de que seja possível 
movimentar o conjunto do gatilho (13) 
para frente e para trás.

OBSERVAÇÃO: Não opere a pistola se o 
cartucho não estiver instalado corretamente.

10. Reinstale a ponta (26) e a proteção (25).

Alinhamento do punho
Se, ao ser apertado com segurança, o punho 
não estiver mais alinhado ao compartimento, 
realinhe-o.

1. Alivie a pressão. Consulte 
Procedimento de alívio de Pressão, 
página 5. Ative o fecho do gatilho (15).

2. Aperte o punho (10) com segurança.
3. Solte o parafuso de fixação (9) usando 

uma chave Allen de 1/8 pol.
4. Gire o punho (10) de modo que esteja 

alinhado ao compartimento (1).
5. Aperte o punho de fixação (9) com 

segurança.

Sem folga (a)
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Especificações técnicas
Pressão máxima de trabalho 3600 psi (248 bar, 24,8 MPa)
Tamanho do orifício de fluido 0,120 pol. (3,05 mm)
Entrada Articulação giratória 1/4 NPSM
Temperatura máxima do material 49° C (120° F)
Peças lubrificadas Aço inoxidável, alumínio, carboneto de tungstênio, 

elastômero resistente a solventes, UHMWPE, acetal
Peso 
Pistola Sem ponta e proteção Com ponta e proteção
Contractor 21,2 oz (601 g) 23,8 oz (675 g)
Contractor PC - A 17,4 oz (493 g) 20,0 oz (567 g)
Contractor PC - B 18,8 oz (533 g) 21,4 oz (607 g)
Contractor PC compacto 16,1 oz (456 g) 18,7 oz (530 g)
Nível de ruído*
Potência sonora 87 dBa
Pressão sonora 78 dBa
* Medido a 1 m (3,1 pés) durante pulverização de tinta à base de água, gravidade específica 
1.36, através de ponta 517 a 3000 psi (207 bar, 20.7 MPa) conforme ISO 3744.

Manuais traduzidos
3A6289 Espanhol 3A6303 Letão
3A6290 Francês 3A6304 Lituano
3A6291 Holandês 3A6305 Polonês
3A6292 Italiano 3A6306 Húngaro
3A6293 Turco 3A6307 Tcheco
3A6294 Grego 3A6308 Eslovaco
3A6295 Croata 3A6309 Esloveno
3A6296 Português 3A6310 Romeno
3A6297 Dinamarquês 3A6311 Búlgaro
3A6298 Finlandês 3A6312 Chinês
3A6299 Sueco 3A6313 Japonês
3A6300 Norueguês 3A6314 Coreano
3A6301 Russo 3A6318 Alemão
3A6302 Estoniano
É possível solicitar os manuais traduzidos a um distribuidor ou através de 
www.graco.com. 

ADVERTÊNCIA: Este produto pode expô-lo a produtos químicos conhecidos no 
Estado da Califórnia, EUA, por causar câncer e defeitos congênitos ou outros danos 
reprodutivos. Para mais informações, acesse www.P65Warnings.ca.gov.

PROPOSIÇÃO 65 DO ESTADO DA CALIFÓRNIA, EUA
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Garantia padrão da Graco
A Graco garante que todo o equipamento referenciado neste documento, que é fabricado pela Graco e 
usa o seu nome, está isento de defeitos de material e mão de obra na data de venda para o comprador 
original para o uso. Com a exceção de qualquer garantia especial, prorrogada ou limitada publicada pela 
Graco, a Graco vai, durante um período de 12 (doze) meses a partir da data de venda, reparar ou substituir 
qualquer peça do equipamento que a Graco determinar estar com defeito. Esta garantia só se aplica 
quando o equipamento for instalado, operado e mantido de acordo com as recomendações escritas 
da Graco.
Esta garantia não cobre, e a Graco não será responsável por desgaste geral, ou qualquer mau 
funcionamento, dano ou desgaste causado pela instalação incorreta, utilização indevida, abrasão, 
corrosão, manutenção inadequada ou imprópria, negligência, acidente, alteração ou substituição de 
partes componentes que não sejam da Graco. Nem a Graco será responsável por mau funcionamento, 
danos ou desgaste causados por incompatibilidade do equipamento da Graco com estruturas, acessórios, 
equipamento ou materiais não fornecidos pela Graco, ou o indevido projeto, fabricação, instalação, 
operação ou manutenção de estruturas, acessórios, equipamento ou materiais não fornecidos pela Graco.
Esta garantia é condicionada pela devolução pré-paga do equipamento alegadamente defeituoso a um 
distribuidor Graco autorizado para verificação do defeito alegado. Se o defeito alegado for confirmado, a 
Graco irá reparar ou substituir gratuitamente quaisquer peças defeituosas. O equipamento será devolvido 
ao comprador original com frete pré-pago. Se a inspeção do equipamento não revela qualquer defeito de 
material ou mão de obra, o reparo será executado por um preço razoável, que pode incluir os custos de 
peças, mão de obra e transporte.
ESTA GARANTIA É EXCLUSIVA E ESTÁ NO LUGAR DE QUALQUER OUTRA GARANTIA, EXPRESSA 
OU IMPLÍCITA, INCLUINDO, MAS NÃO LIMITADA À GARANTIA DE COMERCIALIZAÇÃO OU 
ADEQUAÇÃO PARA UMA DETERMINADA FINALIDADE. 
A única obrigação da Graco e o único recurso do comprador para qualquer violação da garantia deve ser 
conforme estabelecido acima. O comprador concorda que nenhum outro recurso (por exemplo, danos 
acidentais ou resultantes de lucros cessantes, perda de vendas, lesão à pessoa ou propriedade, ou 
qualquer outra perda incidental ou resultante) estará disponível. Qualquer ação por violação da garantia 
deve ser apresentada dentro de dois (2) anos a partir da data de venda.
A GRACO NÃO DÁ NENHUMA GARANTIA, E RECUSA TODAS AS GARANTIAS IMPLÍCITAS DE 
COMERCIALIZAÇÃO E ADEQUAÇÃO PARA UM DETERMINADO FIM RELATIVAS A ACESSÓRIOS, 
EQUIPAMENTOS, MATERIAIS OU COMPONENTES VENDIDOS MAS NÃO FABRICADOS PELA 
GRACO. Os itens vendidos, mas não fabricados pela Graco (como motores elétricos, interruptores, 
tubos flexíveis, etc.), estão sujeitos à garantia, se for o caso, de seus fabricantes. A Graco prestará 
ao comprador assistência razoável em fazer qualquer reclamação por violação dessas garantias.
Em nenhuma hipótese a Graco será responsável por danos indiretos, incidentais, especiais ou consequentes 
resultantes do fornecimento dos equipamentos da Graco de acordo com este documento, ou do 
fornecimento, desempenho ou uso de qualquer produto ou outras mercadorias vendidas relativas a 
este documento, quer devido a uma quebra de contrato, quebra de garantia, negligência da Graco, 
ou de outra forma.



All written and visual data contained in this document reflects the latest product information available at 
the time of publication. 

Graco reserves the right to make changes at any time without notice.
Original instructions. This manual contains English. MM 3A6285

Graco Headquarters: Minneapolis
International Offices: Belgium, China, Japan, Korea

GRACO INC. AND SUBSIDIARIES • P.O. BOX 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • USA
Copyright 2018, Graco Inc. All Graco manufacturing locations are registered to ISO 9001.

www.graco.com
Revision H, August 2020

Informações sobre a Graco
Para obter as informações mais recentes sobre os produtos da Graco, acesse www.graco.com.
Para obter informações sobre patentes, acesse www.graco.com/patents. 
PARA FAZER UMA ENCOMENDA, entre em contato com um distribuidor Graco ou ligue para
1-800-690-2894 para identificar o distribuidor mais próximo.

http://www.graco.com
www.graco.com/patents

	Informações sobre a Graco
	Índice
	Modelos
	Advertências
	Configuração
	Procedimento de alívio de Pressão
	Fecho do gatilho da pistola
	Ajuste do gatilho (apenas pistola PC para empreiteiros)
	Instalar a ponta e a proteção de ponta na pistola
	Conectar a pistola ao pulverizador

	Operação
	Alinhar o pulverizador
	Pulverização
	Desentupimento da ponta de pulverização
	Limpeza

	Peças
	Ponta e proteção de ponta

	Manutenção
	Limpeza/Substituição de filtro

	Reparo/Substituição
	Substituição de cartucho
	Alinhamento do punho

	Especificações técnicas
	Garantia padrão da Graco

